KARL IIAU AND THE MURDER OTF JOSEFINE MOLITOR

By Paul Lindau
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INTRODUCTION

Page 1: With what we have learned about the murder ol Mrs.

Joscefine Molitor and about Karl Hau as the sentenced murderer

through newspaper articles and the reports from the Lrial, the case

cannot be labeled as being without loopholes.

Hundreds of thousands of people followed the case with
feverish interest from day to day and reached their own Jjudgments.
They Followed the cased each day and due Lo tLhe changing influences
and occurrences, the public opinicon would swing against the accused
and then once again back Tor him. The process Jjumped wildly back
and forth, No avstem could be determined as to how they witnesses
were called to the sland. It is difficult to see how anv clarity
or overview waz possible in the mass confusion. One thing 1s
clear, however: seldem has there been a trial in which the most
important facts remalned so unexplained and which ended with the
public opinion so divided as in Hau's trial.

Page 2: | wmygell realized that after my first hasty reading
of the material that [ had Jjumped to a conclusion. Later, as ]I
studied the material more closely and campared newspaper arlicles
covering the same incident. Thege articles difllered significantly,
even on dmportant points.

T attempted to reenact the trial, hopelullyv clarifying some of
the vague areas. One Lhing I noticed was the contrasl between Olga
Molitor and Karl Hau.

During the trial 0lga never =maid a word against Hau. Hau did

Lhe =ame in order not to compromise his sistcr-in-law’s intcgrity
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or to cause suspicion to be cast upon her because of their

relationship. Olga was the only one in the family Lhat =said she

never suspected Hau of the murder, In the same manner, Hau

explained that 0Olga was absolulely correct and his wife had

confused the facts in her jealous rage.

This harmony, however, became diseord. Those whe cursecd Olga,
loved Hau; those who didn’t sentence Hau to death,‘insulted Olga’'s
honor. The respeclive supparters of Olga and of Hau viewed each

other as bitter enemies,

Page 3: I understand this discord so litile, that I view Olga
as the witness, who under oath said nothing but Lhe pure truth,
even lLhough thal put her in total opposition to her Family,

Miss Olga Molilor let her lawver Dr. von Pannwitz explain
{when she was attacked in the Hau-literalure following the trial)
Lthat she would give no olher answers than what she gave during the
legal proccedings: the only correct answers,

Dr. Bischer, the examining magistrabe in Hau's trial and a
represental.ive of the "New Freoe Press" explained his interpretation
aof Hau's ¢ase in detailed manner. He preotested, via his
acquaintance Lo Mrs. Lina Hau, the right to her harsh, unforgiving
critique. His friendlincss was alseo acknowledged by Lina herself.
His making public of her private letters and of the deepest,
darkest family secrets brought a change to her previously favarable
gplinion of him.

Page 1: Dr. Bischer viewed hils actions as legally acceptable

Lecause he viewed Lina as an accomplice. According to §257 of the



Book of =lLatutes for punishment (penal code?), one is punishable
for knowingly helping the accused Lo avoid punishment.

In 8§97 of the penal code it is stated that written
communication between the accused and his next of kin, when found

in the pessession or Lhe latler and who is not suspected of

participation, aiding and abetting, or receipt of stolen goods, is
not subject Lo confiscation.

Whether or not to confiscate letters between husband and wile,
for example, i1s essentially based on the judgment of the examining

magistrate. The guestion that arises [rom this is: How many close

relatives can there be Lhat ecscape anv suspicion?

I'age 4:  Dr. Bischer appears to have assumed that lelbers in
Lina's possession -- possibly letters from Hau -- could be found
which would link her mother’s murder to Hau and prove his suilt.
Above all, however, Dr. Bischer must have realized the effec¢t such
an investigation and suspicion would have on Lina and the pain and
confusion it would cause her. Even clearer it would scem that Lina
viewsed Dr. Bischer as a4 purely "evil-sceing man,"” and that her
anger over the forced Intrusion inte her shameful, hidden secrets
haunted her unlLii her final nour.

Also in his remarks, Dvr. Bischer describes Lhe relationship
between Lhe sisters Lina and 0Olga and the motive lor murder:
greed, Anolher possible motive, according to Dr. Bischer, was
Hau's dishonest desire Lo possess Olga. The mother was scon as the

bigdest obstacle to be overcome. Other things discuszsed include

the oriminal psycholegy, etc.
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I will explain all of these points later, as well as the
questlions Lhat led me to completely different fesults, but, T do not
wish to jump ahead now.

Also to be taken into consideration is the Lhird sisler, Miss
Luise Molitor -- a painter in Munich.

Page 6 Mizs Lulse MoliLor foughl with decisiveness Lhe
claims of Dr. Dietz, whose claims about Lhe reasons for Lina's
suicide were based on his last hours-long conversation with Lina.
Iln total contrast to Dr. Diets, Luise blamed him lor driving l.ina
to suicide by cunvincing'her unhappy =ister thal Hau and no olher
was the murderecr, Dr., Diets stated, however, that the motive for
Lina's sulcide was her pain over her husband’s Lurpn to anolher
woman and that her family's deepest secrets would be made public in
the enzulne trial. She could not live throuwh this, even if Hau
had been acquilled, because a reunion between Hau and Lina was no
longer possible after she discovered how her husband had deceived
her, and that he had taken the 60,000 Marks from her account in
Washington, had speculated with them and lost 1t all: afler
learning hew he had lied and deceived her about important business
deals in Germany, when in faci, 1L was nothing wore Lhan a cover-up
for his meelings with her sister; and afiler she discovered, that
while she was wrilbking her husband letters telling of her deep love
fer him while he was In Vienna, Constantinople and Frankfurt, he
was running around with prostitutes and speading her money on Lhem.
They could never live Logelher again; they could only die togelher,

For this reason she prepared Lhe polison 'er Mau, wheo refused it.
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Pagc 73 Dr. Dietz stood by his explanation under oath. For
us who are not inveolved, 1t is difficult to determine which of
Lhese contradictions is the truth.

But when Luise points out to us Lina's parting words, we must
think ol the senlence: "The events of the last few davs have
driven me to my dealh." This cannot, however, he lihked‘to Lina’s
beliel in Kari's guilt. This was June 1807. Her lectter Le 0Olga
from January 1907, which Luise guoted, said "I only he, God he
willing, deesn't admil. to guilt." Therefore, the "events of Lhe
last few days" which led to lina's demise, can only be the
ungatbislactory courge of her last meeting with Hau in Lhe Karlsruhe
Jail: his refusal Lo die with her.

This last conversation, whose lack of result brought the
woman, who was worn down by the long suffering and pain, into doubt
occurved June 4, On June B, Lina Molilor Hau drowned herself.

Page 7: Lina's final statement made clear Lhat her suicide
was voluntary and Lhat she in no wav wanted blame Placed on anvone
clse -- especially her husband. "Whoever dares (o blame anvone
alse for my voluntary death, T will never forgjve.,"

Among Lhe numerous publlications on the trial of Karl Hau which
appeared aller Lhe completion of my work, the most important are
these Lthree: the ones by Lhe examining magistrate, and the sisters
Glga and Luise Molitor. Despite Lhe revelations which 1 have Lricd
to include here, they were not enough to make me wsignilicantly
revisce myv original conclusion, although adding some new lwisis, I
have attempted Lo rematn impartial and ebjectlve and not Lo fall
vietim to the "Hau=followers and Olza-haters" or to the "Hau-haters

and Olga-foiiowers,” which mighl have led me to other conclusions
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and other goals. As objectively as it was rPossible four me, T have
tried Lo say only that, which was presenled toe me as  Lhe

truth. Beginning of September, 1907, r, L,



8
l. THE MURDER BY THE STONE STEPS OF BADEN.
THE PRESUMED MURDERER.
Page 10: On November 6 of last yvear, a few minutes after Bpm

the Gl-vear old widew Josefine Molitur was shol in Baden-Baden on

the way to the post office from her villa after receiving a phone
call form a supposed postal official wanling an explanalion of a
supposed [raud against Mrs., Molitor.

ITmmediately suspeeled was her son—-in-law, the 2Z26-year old
Amerlican attorney and professor Karl Hau. He had been seen Lhat
afterncon in an abzurdly noticeable disguise wilh a poorly allached
falie beard for hours in the neighborhood around Mrs. Moliter’s
villa and the scene of the crime. Immediately after the murder was
committed, Hau left Baden-Baden on the quickest route back to
London, where his wife and child were waiting for him before their
departure back to the United States.

The circumstantial evidence seemed slrong enough to warrant
Hau's immediate arrest., Two hours after setting foot on British
swll he was Lo be exlradited to Germany by requisition of the
Karlsruhe public prosecutor’s office as Lhe suspect in the murder
case of Mrs. Joseline Molitor, and was s=ent immediately upon
completion of the legal formalities.

Page 11: A motive for the terrible murder was not difficull
to discern. The victim was & nolably wealthy, yes rich, woman.
Karl Hau's father |ived in decent,, although not oubtstanding

circumstances, which allowed him to give his son a good upbringing

and Lo support him during his three years of study in America. but
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not much more. The Molilor [amily knew ©Lhat Hau supported his
family mainly from Lina's portion of the family wealth and from
subsidies 'rom Lina’s mother and Hau’s father. As soon as he began
Lo earn some money of his own, he led a wasleful lilesivle, gave
out large sums for his almost sick love Tor rare gems and gave his
wife extravaganl. gifts. It was also widely known that he had
experlienced {inancial embarrassment in his vouth.

Therein lay the conclusion: Hau murdered his mother-in-law in
arder to obtain the inheritance as quickly as possiblie, the amount
of which was not krown exaclly, With this the noose was tightened
around Hau's necl,

Hau had to be the murderer; no one other than he could he.
This was widely viewed as a simple truth., No name other than his
was mentioned, Through newspaper articles released by tLhe
proseculing allornev’'s office proclaiming Hau's guilt, the publie
opinion was swaved to public conviction during the eight monlh
Lrial,

Page 12: But now =somelhing else interfered with {he
previously unheard of high degree of influencing the public of
fau's guilt: Lina Molitor Hau, the beloved, unhappyv, stirring wife
of the accused, searched lor and found death in a Swiss lalke.

Now il was as clear as dav: even ahe, wile of her dearly
bedoved husband and whe had previously belicved in the innocence of
her husband, became convinced of his guiltl, and couldn’l bear if.

Therefore no one wondered Lhat the tragedy of her suicide

shook Hau enoudh Lo drive him to admit his guilt, The proseculing
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attorney included this in his press releases. This was, however,
a lie. As often happens, the lie and Lhe strength of ils reaction
made the later correclion of it irrclevanl and more or less
forgotten,

Under this burden, when Hau finally appeared in ecouri July 17
in Karlsruhe, the jury as well as the Judge already viewed him as
guilty of travelling {rom London with the intenl.ion of murdcring
his mother-in-law, which he also carried out. He was a horrible
man, who nel. only shot his highly respected mother-in-law, but al=o
drave his elderly father to the verge of death.

Page 13: There was not a bLrace of compassion Lo be seen in a
man who would destroy his family for such a despicably low motive
as money. He was not driven to such a deed by insanity, by his
desire for revenge for humiliation, or to win his loved one; but
rather for moncy -- only moncy. fThe money tured him, his grced put
the deadly weapon in his hand. Over his molLher-in-law’s corpse he
intended to c¢limb in order to reach Lhe money thal lured him so.
This Karl Hau is a person only differing from a common criminal by
his origins in a respecled family, his advanced intelligence and

education, and his privileged social position.

2. KARL HAU: THE MOTIVE FOR MURDER.

Page 14: Thal is the impression we have as Karl Hau rai=zes
himsell on July 17 to answer the first question addressed to him
{since he oflen chose ne! to answer many of the gquestions addresscd
ta him). His hehavior during the first hesaring did not help to
discourage the propaganda by the prosecution convincing the public

of Hau’s guilt, nor did it arcuse sympathy for him. lle resisted
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imparting any informaltien 1o the questions asked him which,

according te our own feelings, a respecltable person, incorrectly

accused would answer with a resolute "Ves” or "No". The reluctance

to answer s normal behavior when a third person  is  being

protectled,

ALl kinds of details out of this voung man's life were
revealed to us which make one uncomfortable: sexual excess in his
vounger yvears, childish bragging and boasting, mindless waste, and
even an apparent attempt at swindling which failed but whiech
doesn't make any sense, given Hau's intelligence., This is just one
ol many pleces in the unexplained puzzlc of this puzzling trial.

Other than this failed atteompt at swindle, nothing else was
revealed about his early life which could have hbeen viewed as
bringing him into conflict with the law or Jeopardizing his social
positlion. We can [orget this attempted swindle, because had he
truly tried to swindle the bank in the stupid manner in which it
was described, this deoes nol at all imply that a fool allempling to
cheat a bank is also capable of murder.

Page 15: Belore the beginning of bLhe trial we knew exactly
what motive led Lo the murder of his mother-in-law: he wanted Lhe
inheritance of Lhe rich woman. We don’t know anything more.

Hau knew exactly aboul his wife and child’s inheritance from
Mrs. Molitor, but thiz would have only been a trifle to someone
with the spending habits of Karl Hau, and Lhercfore, plaved no
role, With this surprising revelation a mild doubt enters, and

this doubt grows in a {rightful manner during Lhe course of the
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trial. The fturther we go inte the trial, the lecss is the
probability that Hau murdered Mrs. Molitor for monev, as he wasg
accused, We know that during his scveral hour stay in Baden-DBaden
during which Mrz. Molitor losl her liTe, Hauw had becen seen in close
proximity teo the scenc of the crime -- a Ffacl to which he admits.
This appears very fortunalbe for the prosecution. The veil covering
the mwotive Tor murder was nover 1ifted during the course of the
Lrial, however., We cannet believe Lhat money was {he motive., PBut
it it wasn't for money, Lhen why? Was there ever a moment in Karl

Hau's life which could demonstrate a man capable of such vielence?

Our smearch proves futilte.

3. ENGAGEMENT TO LINA MOLITOR. IN WASHINGTON.

Page 16: Karl Hau, bhorn February 3, 1881, was a1 lean vaung
man with large brown eves of extreme intelligence. When spoken of
during his school years, it was oflten with terms such as
"Nietzsche", "Uebermensch {oversoull”, or "genius".  He exuded a
friendly presence and good heart. No one ever spoke of the
slightest inclination towards rawness or violence. iliz tendency
for showing off was demonstrated at this early age, however, He
alxo demonstrated early sensualily and he frequenbLly associated
with wvariocus women. Many of Hau's close relatives died Ffrom
tuberculosis, and he had shown some of the symptoms of tLhis deadly
discase, As a young student during his first few semeslers of

sludy in Berlin, he led an active =mocial 1life, which began to haunt
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hiim. He expoerienced some hemorrhaging. Following the advice of
the doctors, Hau’s father sent him south -- to the Riviera and

Corsica.

Page 17: In Ajuccio he made the acquaintance of the widow
the Medical Oflicer of Health, Mrs. Josefine Molitor, and her two
daughters: 25 year old Lina and 19 vear old Olga lrom Baden-Badern.

The voung student Karl Hau suppesedly courted bolh daughters.
A witness, the governess of the Hau family, who also plaved Lhe
role of confidante and was often sought out for advice by lamily
members, was Mizs Lerch. From her we learned that Karl Hau was
first engared to the vounger daughter, Olga, who was his same age.
"T was told thal Miss Olga would have gladly married Karl," said
Miws Lerch. "But. that was simply gossip among the servants,”
accused Lhe chairman. "Oh, no!" countered Miss Lerch. "Other
people Lold me the same thing."

The young bDon Juan turned to the older, 25 year old Lina, who
was a beauliful, intelligent and good-hearted woman, who had fallen
deeply in love with Lhe six years vounger Karl IHau. Hau confided
to a good friend of his, Mrs. Neuerburg, that both of the Molitor
sisters had fallen in love with him, but that he preferred the
older sister because of her spirit. Hau lied often, however. Mrs.
Molitor was reluclant teo give her daughter's hand to the sickly
studenl. in his second somester. Hau, refused, convinced Lina Lo
withdraw 2000 marks from her bank account and they ran away
togelher. As the money ran out, they decided to commit a double

snicide, as often happens 1in romance stories,. Mrs. Molilor

received the news that. Lina had been shobt in the chesl and was in
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# small hospital in SwilLzerland. Her lover had lost his courage at
the last moment and could not kill her with a second shot and then
turn the gun on himself.
Fage 18: The tragic incident softencd Mra. Molitor's resolve.
She now gave her approval to the marriage, which then occurred

Augu=st 28, 1901, The young groom had Jjust turned 20 vears old.

The couprle moved acress the ocean to begin their new existence.

they settled in Lhe capital city of Washington, D.C. Karl
Hau, who was fluent in English as well as in French, studied for
Lhree vears with determination and success. He completed his
studies with very high grades and was therelore granted an
assistantship at the university with a yvearly salary of 2400 marks,
and was granted admission to law school.

During his three years of study Hau supported his family from
the interest earned on his wife's share of her inherilance, about
2500 marks aﬁnually, and an additional 3000 marks which his father
genlt him once a vyear. Wilh careful budgeting and a thrifiy
lifestyle, one could atmost survive on this monev. During these
{iest three vears in America the Haus did not create any noleworLhy
debts or experlience any true financial problems. These did not
begin until Karl Hau started earning his own money. He earned a
relatively high income as he hecame a renowned lawyer in questions
of international ecivil law.

Page J19: That was in the ycar 13905. Once he began earning
his own money, he let his wasteful tendencies loose and his

expenditures climbed aslronomically. In Lhe =same vear Lina, who
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loved Karl decply and trusted him implicitly, asked her mother to
send Lhe capital of her share of her inheritance (60,000 marks) to

Washington instead ol just the interest.

Hau led very important financial operations in the Oricnt,
operations Lhat, i successtul, were in the millions of marks., On
these trips Hau spent exorbilant amounts of money and led an
extravagant lifestyle. For example, In Port Said and cspecially
during hi=s last longer stay in Constantineple, it was proven that
he zpent 100,000 marks and possibly even more., He exuded the alr

ol a man who telt he had an important role in international trade

and that a few thousand marks more or less was trivial

4. RETURN TO HOME.

On the last of these business trips overseas -- in the summer
of 1906 -- Karl Hau took with him his wife, small daughter, and
Miss Lerch, who was a combination between governess for the child
and companion Tar Lina.

Page 20: The now [ive year old marriage was thoroughly happy.
Hau and Lina were sLill deeply in leove. At this point anyone wha
knew Lhem shared this gpinion. The fact Lhat 25 vear old Hau could
not fully wsabisfy his marital dulies did not deserve her full
Lrusl. He fraternized wilh prostitutes in Vienna and Frankfurt am
Main., Despite this, he gave his wife no cause to suspecl anyvthing.

Miss Lerech, who was included in every important incident in Lhe
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family, stated Lhai Hau was never unfaithful ¢ his wife when he
was in Washington. "There were never any scenes of jealousy. The
couple lived in the best of harmony."

This stalement was confirmed by the Turkish General Consul in
Washinglon, Professoc Dr. Hermann Schonfeld. Ile explained in shorl
but sweet terms: "Their Tamily life was outstanding. That he was
ever unfaithful to his wilfe is unknown to me."

"Mr=s. Hau loved her husband endlessly", said the wife of Dlr.
Miller-Linz, Lhe sister of Karl Hau's stepmother. Saving literally

the same thing, Olga Molitor said, "My sister Jover her husband

cndlessly,”

[T, alter an analysis of Lhese statemenis, which contain nol
4 single conlradiction, any doubl could exist, they were aired by
Luise Molilor, who,‘like Lhe rest of her family except Olga, did
nal, like her brother—inulaw. Bul even Luise had to admii, "They
had a good marriage.”

Page 21: Hau was a devoted father who loved his daughter
dearly and "the child was crazy about him" the governess commented,

The married couple split up in Lucerne. Hau went io
Bernkastel to wvisit his father and then continued on 1o
Constantinople. Lina, the child, and the zgoverness (Miss Lerch)
went to Baden-RBaden.

Lina had not been home or =een her family in five years. Her
mother welcomed her with open arms. Her sister Olga made a strong
impression on Lina. Lina wrote abou!l her sisters Fanni and Luisc,

the Lieutenant Karl Schnell and her brother-in-law Lieutenant a.bD.
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Rachelin in her letters to Karl, but she didn't mention anylhing

about Oiga. The girl thal Karl Hau had met in Ajdaccio had matured

both physically and psychologically.

i

Hau would be amazcd!

Olga Molitor, a very lovely, clever, and friendly blonde, now
moves to the Toreground from her previous positioen in  Lhe

background.,

The ablorneys during the trial contested Lhis. The delense
atLlorney, Dr. Eduard Dietz, =aid that 0lga did not want all
atLtention focused on her, The chairman of the federal district
court, Dr. Hiler, tried everything within his power to portray Olga
as A young lady from a good Family who unknowingly became entangled
in a very precarious situation, and wanted Miszs Olga Molitor to
only be questioned when there was not other choice, so as Lo Hmpare
her the painful embarrassment.

Page 221 One can understand both attorney’'s points of view:
nevertheless, it is unsettling to think that perhaps through this
chivalrous behavier some points may have heen lell In Lhe dark --
points that may have been very imporiant in determining lacls and
personal tbies,

Mrs. Lina Hau prepared {Lhe setting for the lmportant role Olga
would plav.

Unknowingly and harmlessly, she wrote to her husband, "Olga

has become a very beautiful woman!" (Lebter {from July 2, 1906},
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She called her sister "a spiritually superior creature"; she
bragged aboul 0Olga’s "bright friends", and the number of her
admirers. Lina intentionally left out one thing in her praise,
however: Olga became sick from psychological overexertion. She
was a "somewhat stressed out person", "nervously overtaxed”". Ewveapn
the othey sisters did not come out favorably in Lina's criticisms;

"Olga, Luise, and Fanni all three repregsenl. s good degree of

peciliarity. Very normal is none." Lina meant nothing mallcious

with these gstalements, and Lhe sisterly critique ends wilh tLhe
friendly statement that they are all "good people”.

Page 23: 0Olga wrobe poems, butbt didn’t find a publisher for
Lhem. "Olga is sometimes Lotally filled with triumphanlL euphoria,
but somellimes [rightened of the critique.”

With time, however, Lina’s atfitude towards 0Olga took on a
different, less [riendly tone. She no longer Lalks aboul Olga's
heauty, as she did al lirst. In a letbLer to her mother, Lina
wrete, "Every word that you write to me aboul Olga only proves Lhal
it would be best for her 1f she would marryv.” 0lga had to be
gotten oul of Lhe house. Once =mhe began running around like an
unrecognized Sappho, one can no longer gel along with her. "The
way s=he Lresals vou defies description. I can’t stand to live with
her anvy more. " And Tinally she makes her suspicious tostimony:

"Olga provides us all with piquant readings. She has rollen

taste,"
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Where did this sudden change in opinion come from? Where doeg

this surprising bitterness jn the Judgment of her beautiful sister
come from?

Some Lhings can be satisfactorily explained. Lina was aflraid
of her attractive younger sister with strawberry blonde hair. Even
the most respectable young lady couldn't be blamed [or nol being
upset when her throng of admirers increased by one.

As the day of Karl's expected arrival neared, Lina's jealousy
grew. Mrs. Molilor, who had completely forgiven her son-in-law for
Lhe abduciion in AjJaccio, the suicide attempt in Switzerland, and
the forced agreemenl to marriage, had invited her daughter and son-
In-law Lo stay in her villa instead of the Hotel Messmer. Bul then
Karl would be in constant proximity to Olga...

That was very

unseliling Lo Lina, a still young woman, bul a woman who was

nevertheless six years older than her husband -—- and beautiful
sister. On top of thal, Lina was sick, Olga healthy, and Karl was
of a very sensual nature, Enough explosives had been brought

logelher., As long as no one played with Fire.,..'!

Page 24: From the Jetters Lina wrote to her husband as his
expected date of arrival neared, the happy tones of Joy normally
expected with {he pending reunion with her "endlessly loved"”
husband after monthsz of separation was nol to be detected, The
itmpression given in these letters was unsettled, sirained: "Come
back; vyou will be happily received. 1l am a little afraid because

of Olga. She is a good mperson, very pretly, and ecan be veEry

interesting."
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In such a manner a loving wife would hardly write, if =he

could look forward to a reunion without any rescervaltions,

Nonetheless, there was something which dampened her joy. There is
no need to wait for an explanation. Lina wrote of her jealousy of
Olga in her last letter to her husband before his arrival: "We
are happy Lo hear that you are coming soon. Olga is especially

happy, She will show you the castles, but flor cerlain known
reasons, I will always be with you"

That is the language of freely admitted Jealousy. We don'l
know lor which "known reasons" Lina was jealous -- cxcepl the
universal aone: the seducliveness of a beasutiful and amusing voung
lady and the flammability of a voung, easily seduced man. Onec can
ASZUme, it any case, that the rumer of the relationship hetween

Dlga and Hau in Ajaccio was not unfounded.

Page 25: Now Lt is Oclober 18, the perhaps more {eared than
longed for dayv of reunion.

For the first time n five years the two 25 vear olds, Karl lau
and Olga Molitor, stood face to face and smiled. One nced not
wonder that both were happy aboul how kind time had been to t.he
other during their separation. Karl ripened into a man at Lhe
American university and had earpned the reputalion of a greal and
successful business man "of whom Lina could be proud:” -- or so
wrote Mrs. Melitor to her sister, the widow of a hish oflicer., Hau
was ¢lever, i1nteresling, and a show-off to whom money in Lhe
millions would flow -— a mwan who had many other important peoplec to
influence than a voung, impressionable girl, And COlga, a wvery
amusing and pretty girl with her golden hair could be dangerous Lo

someone less scttled.
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And Lina stood there and saw it all through her jealousy-

sharpened gaze. ler 31 years weighed heavily on her when she

looked At her 25 year old husband, the young man to whom she could
not he a lover or a wife =-- jusi a loving friend and caring
partner., Lina saw hersell as prematurely wilted and stripped of
leaves in comparison to her sister in full bloom. She was in a
living hell, the poor thing.

Page 26:; Even it one could have made the accusation Lhat the
twe behaved incorrectly and didn't think enough about the extreme
sensitivity of the spiritually wounded womAan, she wouldn’t have
necded the extra burden, In lact, this c¢ould have been seen as
proof, Maybc if they felt Lhat since Lhey didn't do anvthing bad
and were nothing more than good friends and relatives, that they
weren'l inflicling any pressure. Even if they weren't anything but
friends, they appeared to be more. Nal only the jealous wife, but
also other people thought the way Lina did when they saw arl and
Olga together. The sister Fanni Molitor implied that "something
happened” between Olga and Karl Hau. The constant witness of Lhe
internal affairs of the Hau houscheld, the governess Miss Lereh —-
who insisled that she does not gossip -- was convineced that the
intimacy between Olga and Karl went Loo far -- wav tee f(ar. The
chairman reproached Miss Lerch because in earlier testimony she had
said that Hau was never unfaithful in his marriage Lo Lina.

Without cven a momentary pause, she answercd with Lhe noleworthy
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statement.: "I was ashked if I knew if he ran around wilh other
women. 1 said, 'No', About relationships within the family, I

wasn't asked,"

She made a sharp differentiation: As far as she knew, Hauy did

nel  run around with other women. What she +thinks <f his
relationship te Olga Moliter —-- about that she refrained from

making anyv comments., She was not asked abeut "relationships within

L3

the Familvy,

Page 27 To a4 very high degree, then, the campanionshlip
bhetween Olga and Karl appeared very suspicious and unsellling to
the jealous woman, Lina Hau. She told her aunt, the wife of Dr.
Miiller-Linz ol her suffering: "Olga is in love with my hushand."
And when she responded, "That cannot be! Have vou spoken with your
mother”" Lina answered: "It is true. 7T even told Mother." She
added that she had even spoken to Olga and reproached her zeverel:s
for the affair she was having with her husband. l.ina was so deeply
depressed during Lthis story, that her aunt broke off talking about
it any morc in order not to put Lina through any more misery.

One had to feel sorry for Lina, but iLhen one has Lo wonder how
much validity to give the slatements of her witnesses who gave Lhe
impression thal Lhey were against Olua out of sympatbthy for Lina.
Their slatements contradict those of Olga and Hau, who said that A
forbidden relationship "abzsolutely did not" occeur between the Lwo.
Lven 1f mnot punishable, their harmless rclationship had such an
eiffcct on a Lhird person, that it allowed migsinterprelalions and

made poor Lina veryv unhappyv.
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1f it had been up to her, she would have taken her huskand and

child and left right awav for London on Lheir way back Lo (he

United States as soon as possible —-- back to where she felt

comlorlable and where her marriage had been happy. Between theip

house in Washington and the Molitor villa was and enlire ccean.
Page 28: She «till had to go Lhrough a diflicult tesl period,.

Lina and Karl had promised lga Lo show her Paris =ince she had

never hbeen bLhere,

Dlga was not the type to let her relabives oul of such i

templing promise -=- to see beautiful Paris under such pleasantl
! [}

clroenustances. Whether Lina regroelted ity thal she was the one who
bad eariier planted the sced far Lhis?

The three left Baden-Baden October 25.

. IN PARTS. LINA’S JEALOUSY.

Il Daden-Baden was torture for the poor woman, Paris was pure
hell. She didn't have a single happy moment Lherc,

Always unsettled and mistrusting, every glance at Lhe Lwo was
tull of fear. When the others had fun, her thoughts were painful -
- that her husband preferred the vounger, prettier sister. This
was a asymplom of her pain, if not her betraval. Lina experienced
endless, joyless, painful hours during Lhe few dayvs in PParis.

Page 29: The htrio arrived in Paris October 26. By October 28
the married couple had a furious argument, which can be viewed as

the bheginning of the catastrophe. They were so worked up and spoke
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so loudly, that the housekeeping help in Hotel Heg¢ina rcmembered il
as unusually bad. Hau broke his silence and finally admitted that
Olga was Lhe subject of this "dispute". 1le admitted Lhat Lina was

concerned and began the problems. "She constructed tLhe situastion

incorreclly and mistook correct rclationships as bad ones,"  Hauy

prolested with much energy against Lina's claim Lhat an alfair
oueurred belween him and Olga, and denied all of her accusalions.

He could not calm his wife, however, and convince her of the

harmlessness of the relationship between Hau and Olga. "The
dispute ended when my wife quit making accusations.” Thus, no
understanding, no f(orgiveness. Na peace Lreaty, not even =a
ceasefire. The war was temporarily stopped.

low easy Lo imagine the wildly angry woman saving: "Tf only
Olga was gone! Tf only she could be gonet!” (Testimony of Miss
lerch: "Mrs., Hau told her husband, if only something could happen,
that Olga would be called bhack Lo Baden—-Baden.")

This wish gave lfau an idea in order to keep Lhe peace: "The
izolation of us three must end..." and "I was so worked up, that I
tried to Lhink of a way to get QOlga oul of Paris."”

Hau knew better than Lo try speaking to the fun-loving Olga
directly. She didn't seem to realize the torture she was
inflicling upon her sister. She thought it was humorous and took
it for a childish game when Lina demanded she should dress in old
clothezs and make herself ugly in order not teo be attractive to "Mre.
Hau", as Lina referred to him to Olga. She would have found it

Just as ridiculous == not understood at all if someone had
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suggeslted thal she sacrifice any of her fun-rilled davs in Paris

for heyr sister.

Page 30: Wilh Olga, there was tfo way... the metherp!

Yes, Lhe mother had to cone get her. "As scon as Lheir molher

arvived., the arguments were much milder.” And Mrs. Molitor was to
leave with Olga "as soon as possible” because "our marital peace

was disturbed by her presence.”

Thus, the often mentioned telegram was sent. Lina knew
nothing of the telegram, although she had unknowingly caused it.
"Wait for you on nexlt train. Olga very sick. Lina Molitor."

The noteworthy signature, a name Lhat Lina hadn'l uscd in Tive
vears, shows Lhe overtaxed condilion the sender Hau was in. He
must have tried to aveid anything that would have stood out as
unusual Lo Mra, Molitor. Thus, he could not have been in his right.
wind as he wrote this rname down.

On Gctober 29 -- the day after the "dispute" -- the telegram
was senl. Unbelievably, Mrs. Meolitor didn’lL notice the slrange
signature and left immediately. She arrived October 30 in Paris an
Lhe Orient Express. No one met her at the train station. In the
hotel, she discovered that the lLelegram was a fake. ler joy that
Olga wasn’t sick was mixed with her anger over the frivelous
mystification bLhat had worried a good mother and caused a very
uncomfortable trip under these conditions for an old woman.

Parge 31: The eye of a mother quickly noticed that things
among the three were nol as they should be among Lhree voung people

living Lt up in Paris. We don't, know it Lina poured her hear! oulk
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ta her mother, but we do know that she told her 1hat she was
unhappy -- because of Olga. Mrs. Mclitor spoke Lo Olga about this:
"She told my mother in Paris that she couldn't help it, bul. she was
Jealous of me.”

Until this admisston, which could hardly have surprised her,
Olga, the happy child, appeared to be clueless of the evaer more
impalicent Lina's jealousy. With eves full of tears of love {Tor hor
sister, she seems now Lo realize for the first time how things
were, and she tells us, "On one of the last evenings in Paris, I
stood at bthe window of my room, and Lina at the window of hers,
across from me. [ saw how Lina looked at me with an indescribable
=ad oxpression. It is possible that mwmy sister was unhappy the
entire time in Paris.”

This didn’t appear to make iLhal much of an Lmpression on SRRy
al the time. She was "very angry” that she had 1o leave Paris
earller than planned.

Mrs. Molilor and Olga left Parvis Tor Daden-Baden the nent s,
Soan there afler, November 1, fina and Earl Hao lefr Paris [or
Londorn, wheres Hau, Lefore Lhe return bo Americs, =t 017 bl bagwiness

Ler tahe oare of, he olaimned,

i THE DBROTHER-TN-LAW AND THE S1STER TN-TAW.
Page 220 Cerdaln things are missing in ~rder [or the larger
i by e mbhe s For esampde, 2lon 72 2ooddhioe fo Hau in the

Holed Bowine. T owas wo unoonfortabibe! Mre. Moliltar barely gol
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sinpacied el conbd net Jeave Paris quickly enough., Lina supporlLed
v mother in this, and Hau, the unknown instigator of +this
Vst il departure, lel things run thelr course, A more intimale

farewcll between Qlga and Hau was nolt possible under the Jealous

eves of Lina or under the watchful gaze ol Lhe ﬁother. There was
noe chance to clear up any misunderstandings or to agree on a future
meet ing, And what if somelhing had started between the two?

The psychologists’ theories leave the door wide open.

Maybe Karl Hau planned on executing = plan to leave his wile
and child and Lo repeat with the vounger sister what he had donc
with the older one years before... Maybe, in his conceit, he
conciuded from Olga’s behavior, that she wouldn't refuse an offler
Lo run awav with him.

This hypothesis rcould be supported by  the dgoverness'
statement, thal Hau tried to gel his wife to go home ahead of him,
and to take their child and the governess. This s=uggestion was
refused by Lina because she would not cress Lhe ocean without a man

along for protection,

Page 33: That its one passibility, There are manvy olhers.

The Hau marriage was very happy, We know this from the person
that had the deepest view inte (amily affairs and was Lina's
vonfidante —— the governess, Hau’s boss, the General Consul Dr.
Schonfeld certilies this, as well, We f[eel il in ecvery word in
Lina’'s letters. ("Write please, dear sweet man, to vour love-craved
wile, whom vou so lLerribly spoil and who is so lerribly happy by

¥our =ide, and not at all happy away [(rom you..."}) Totally happv -
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- until Olga enters Lhe picture. Then evervthing changes. All
peace and comfortableness is gone. Constant arguments, tears...

The unhappy woman tortures her man... He can't handle L.

And should the quiet happiness thal lasted for five vears be
sacrifliced for an affair that may be very f{leeting?

Can Hau not have had such thoughts? Can he not have meanl it
seriously when he got rid of Olga by deceit and force "in order to
preserve marital peace” as he guarantees us -- in order Lo avold
temptation? Can he not have told himself -- "Out of sight, out of
mind"? Can Lhe doubt of his wife not. have bothered his conscience,
anhd can he not have viewed himsell as a repenting sinner lecaving
the erotic Olga and coming back to his wife, who "loves him
endlessly"?

Page J34: Even if he did have such good intentions -- the
sitluation was not that easily rectified. ©Olga Molitor was not the
kind of person who stood idly by as you wenlh on.

From these words thal came from her mouth, we can clearly see
thalt her Teelings for him are not strictly platonic, Despite Lhe
facl Lhat her entire family viewed the American as an adventure-
seeker, swindler, and a fraud -- finailly even as a murderer! --
despite all of Lthat, she liked him. When all others damned him,
cshe declared loudly that she did nof have Lhe slightest suspicion
Lhal he was the murderer. Imagine the arguments and the
accusaltions Lthal musl have Flown her wayv! Solidly and unshakingly,

she sLood by her view: Hau is not the murderer that they say.
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Can one not assume that her supporl of Hau is much slronger
Lhan normal?

Love does not measure the object by its worth. This would nol
be the first time that an innecenbt girl was Lotally confused by an
impure man; ves, even fell in love with a scoundrel. Such a
situation would arcuse sympathy, but neot disregard, disdain. 1t is
misfortunc, not lLoss of respect.

After experiencing the worst suspicions about herself, she
waited until after it would no longer arcuse curses from Lhe people
bhelore she spoke to a journalist for the "New Free Press", and Lhis
hypolhesis losl all prebability.

Page 35: In the meantime, witheout taking away f[from Lhe
believability of Lhe voung woman, ohne can now see that Olga had
deceived hersell in her relationship teo Hau, which was not clear
under Lhe previous, confusing cirvcumstances.

Olga =sullered Lhe most, next to Lhe accused himself, during
the Karlisruhe trial. She experienced a Lrue marbtyr's tLorture
during these {ive horrible days. The quesiions she was asked would
make any decent girl blush for shame. She was asked about things
that a voung girl would barely whisper in her best friend’'s ear,
butl she had te answer loudly and publicly and nol hide anything, as
Cod wazs her witness., 8he had to get police proleclion to keep the
cruelesl curses and threatened violence away. She was not even
apared of accusation for the worsi crime of all -- the murder ol

her mother,
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She had onlv one person to thank for all of this miserv --
the man that she so bravely and lowyally supported —-- Karl Hau.

Tt. is no wonder that Olga's faith in Hau became shaky by the
end, however, when one realizes that she was in the constant
company of Hau'’s most adamant opponent in the Meolitor family --
Firsl Lieulenanl Bachelin,

Pacge 36: One can be certain that QOlega was influenced by bLhe
familv's opinion; and what she now savs about Hau, for whom she
experienced such terrible things, can, in my opinion, not be viewed
with any Jless weighl than what she thought and said about him
earlier.

Leb's Took al her firslh statement, July 17. Question: "Da
vanu have any suspicion of your brother-in-law, Karl Hau?"

Olga: "Naol Absolutely not!”

Chairman: "You have no suspicion whatseoever that the accused
committed the crime?"

Olga: "I do not suspcct him at all."”

Defense lawyer: "You staled earlier, thal vou are totally
convinced that the murderer could not be the man who was lfollowing
vou (meaning Ilau}, but rather a third person, "

Olga: "That is still my opinion today."

Tt is unfortunate that Olga did nol take any of the many
chances during Lhe trial to protest the innuendo of an alfair --
that she didn’t do it with the same declsiveness as she did later
Lo Lhe journalisi Trom Lhe "New Free Press”: "Mr., Hau" was very

diastant from her, more distant than is ceoemmon {for relatives of this
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degree. Despile Lheir relalionship in Ajaccio? Despilte the
publicly often repeated accusation that she was "after her brolher-
in-law", and thal, she had an affair with him, ete.? Despite her
acceptance of the invitation to go with them to Paris and the
oceurrences in Hotel Regina?

Page 37: To all of that, ©0lga remailned =milent. Wilh
certaintv, she bhelieved what she now saild, but she can’t wonder,
whern olhers believe what she sald carlier under testimony, and
conclude Lhat whal she says now after her stay in Celerina is
totaliy incorrect.

Bul even il iL i® true, that "Mr. Hau" remained ap indilferenl
siranger -- what we can’t do with the best of attempts —- even then
her brother-in-law, who had many affairs during his student life,
could be convinced that this pretty young lady wilh golden bhlonde
hair looked teoo deeply inte his dark eyes. Already Lhat would

explain his behavior.

8. HAU TRAVELS FROM LONDON 10 FRANKFURT.

It is casilv proven that liau felt the need for a real goodbye,
as opposed Lo the cool, voiceless parting in Paris before he left
with his wile and child for distanl Washinglon, D. He absolutely
ftad 1o speak to 0Olga privately before he left,

Page 38: There are several logical recasons for such a

meel ing.
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It's possible that he felt disguieted and belicved he had Lo
conl their emotlons, thal he wanted bto make 1L clear to Olga that
she could not disturb the marriage any more and Lhal 1L was her
duty Lo give her poor slster her peace back.

It is also possible to believe that Hau had less honorable
intentions, that he was smitten with Lhe charms of the beautiful
voung woman and planned an act of force and wanted te kidnap tLhe
girl or at least discuss Lhe plans of running away together.

Both of these theories are possible, but it is difficull tao
believe Hau’s explanation during the iLrial for his secret trip: "I
wanted to see my sisler-in-law Olga one more time belore leaving
for America; | felt an urgent need to sort things oul with Olga in
order to be able to live with my wife in peace." These words werc
accepted as incomplete and unbelievable,

Page 38: That these well Lhounghl out words were 5o recelved
i% easily explained in that thesc people were convinced and the
entire trial was conduclbed from the viewpeint that Hauw had to be
the murderer of Mrs. Molitar, This also made it very easy Lo
portray Hau as a culturally deprived, wasteful, pleasurc-zseeking,
and at times unscrupulous man., Thus, there were only twoe peoplc al
Lhe scene of the crime: the murderer and his victim, Hau and Mrs,
Molilor. Dlega was at the scene merely as a wltness, Possibly
evern, but with only slight peossibility, as ilhe person for whom
Hau’s bullet was Intended, and she avoided her destiny by sheer

luck. Every one believed that everything Hau did was because of
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his attraction to Olga and that only she was Lthe incentive Lo
commit such a heinous crime.

As Hau btried Lo explain, only one thing was wailed for by the
listencrs in the court voom: in whatl relationship did this man
stand to the murder of Mrs. Molitor?

He answered: "In none! I didn’t shoot, I wasn'lL al Lhe scene
of the erime, and therefore, I didn’t see my mother-in-law sink to
ground, T didn’t even hear the shot, Yes, I did come here Trom
London, disguised mvsclf, and I admit Lhal circumslances =mpealk
against me, But I did, in facl, come Lo speak Lo Olga, and as that
was ruled out and disgrace laced me, I gave up and went back Lo
where | came from as soon as possible”

Page 40: This was surprising in its unsatbisfylng simplicity
and was so disappointing for tLthese whe expecled Lhe vell to be
lifted in this secretive murder case. Theyv did net want Lo believe
this solution te this huge puzzle which was no solution at all.
This wasn'l Lhe hoped for explanation, but rather had the elTecl of
clouding things more,

Hau shot Mrs. Molitor -- who else could it have beenT He
should tell us, therefore, why, with what intentions and thoughts,
but., he didn’'t tell us anything! Doesn'l he have anvthing to say
aboul LL? He told us himself thalt he was Iin that area that
cvening. As mobilve for his secret stay, his susplceclous behaviaor,

and for his quick departure, all he told us was: Qlgal
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This would have been much mere of a revelation if the entire
trial hadn't focused on the relationshinp hetween him and his
aister-in-iaw aiready.

Page 41: HRvervone knew that their rcunion after five vears of
separation aroused Lina's jealousy and that their stav in Paris had
caused serious conflict in Hau's marriage. They left 'aris without
bheing able to sav goodbyve, because in the presence of the mether
and the sister, all they said was, "liave a good 1rip!" and

"Farewell! A sharvly watched kiss on the cheek was not a goodbye
for Hau, who perhaprs had much more to =av to Olga.

Possibilities of what went through Hau's head aflter he was
galone with his wife and child could have been, 1if he loved Qlga --

" TIF he was afrald of her -- "How do 1

"How can T win her over
appease her?" He had fto know for =sure. Only Olga could provide
that for him. He had bto talk to her,

It is hard te believe Lthat a man, for whom a trip from
Karlsruhe to Heidelbers was a long trip, would travel from London
to Baden-Baden with the sole purpose of telling a young lady, "Live
well!" or "Come with me!" Fer Hau, however, who Ls used to
American distances and For whom a trip from Washinglon, DO across
the ocean to Constantineple is nothing, for him a Lrip [(rom London
to Baden-Baden i1s child's plav.

After takineg this into consideration, it 1s irrelevanl 7 he
made the {rip Lo end things or to begin anew. That he had a stormy
desire Lo see Qlga one more time was enough incentive [or him Lo

make such a Jjourney.
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Page 12: If Hau is a criminal, he is nol a very clever one.
Ag example iz Lhe telegram from Paris. Another example 1is a
telegram he sent shoritly after his arrival in London: "Come

without delay teo Berlin. Discretjon important. Haste requested,
Thies."

His stay 1In London had te be very short. e could have
arrived no carlier than the evening of November 1. On November 3,

he s in Frankfuet am Main.

9. THE DAYS IN FRANKFURT.

It’=s not hard te imadine the panic Hau must have been in these
last few davs before the fateful November 6. One need only loock al
hiz actions during Lhis Lime.

The constant companionship wilh his sister-in-law in Baden-
Baden, the trip to Paris which had to be very stressful and tiring,
enterlaining young women, Lina’s jealousy and the slormy scenes in
Lhe hotlel which were not totally his faull -- all of this together
-- even iF subconsclous -- led to him want to get rid of thec cause
of all of his problems. The fake telegram Lo Lhe mother and the
ensuing caomedy., Separation from Qlga without a goodbve. Trip to
London. Another faked telegram. Trip te Frankfurt with the sure
intention of a heated argument with 0Olga... Even if he had nerves

of steel, it would net be surprising if he had a breakdown.
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Page 43: And what lav hehind him could bee scen as trivial
compared to what lay ahead of him -- the meeting with Olga, thc
sole purpose of his trip.

Thia new siress on his nerves was too much. He let Lhree days
slip by before he undertook decisive steps. Those were three long
day=a!

An alcoholic probably would have reached for Lhe bottle in
arder to summon up courage., Hau's vice was women, therefore, he
Lurned fo prostitutes to keep his mind Ffrom being preocccupied.

"Where can one find attractive women here?" was his first
question te the hotel porter.

He would have found them even if the porter hadn'’t given him

an address. One of thege women ftook tea with him. One night he

didn'l come back Lo the hotel at all.
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When nhecessary, he also spenl Lime with respeclable peaple.
Relatives, whom he hadn’t secen for years, he now looked up. He
lied through hi= teeth to them. Totally without purpose,. His
actlons during tLhese days were somawhalt pathologic,

Page 44: Only to be together with people, he traveled with a
step-aunt to a dislant step-cousin in Linz am Rhine anrd then back
to Frankfurt. Mrs. Stahl, the aunit, described him as "fearfully
worked up”, "highly nervous", and "physically and menLally 111",
"A Lrue picture of misery" his cousin, Mrs. Neuerburg, described
him.

He made extraordinary comments, "T am so tired, 8O
exhausted,” he complained over and over again. "I am at my end!"
he velled out, Full of deoubts, To Mrs., Neuerburg he made the
puzzling comment, "Don’t wonder if you hear one day I have been
shat."

These words of Hau's on Lhe evening before his difficult trip
to Baden=Baden are bLoo noteworlhy to be ignored.

He calculated in the possaibility of being shot...

Shot by whom?

No one knows of any enemy of his that would wanl to kill him.
He only wanted to =ee Olga, Lo end things...

So among all of the olher Lhings Lhat exhausted him bolh
mentally and phyvsically, he also feared for his life.

Page 45: And Hau is not. one of those people who wants Lo die,
who looks at death guietly and calmly. We knew as well as him thal

Lina wanted to commit suicide with him and as she lay with wounds
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bleecding before him, that the courage failed him to turn the gun on
himself. We also know that he refused the poison that Lina gave
him to end a jovle=zs exizstence, an exlilstence that is destroved by
the international scandal. He would rather live in ugliness than
dic in beauty.

No one doubted his repealed explanation during the trial: "My
actions at that time weren'lL normal.”

As November 6 dawned... "Today has Lo be the dav..."

He wenl Lo a halirdresser and had a fake beard glued on. He
wanted to =surprise all of his acquaintances in Baden-Raden and
didn't want to be recognized immedialely.

If things hadn’t turned so Ltragic, people would have laughed
about the beard later.

Despite his claims thal Lhe beard was professionally done, it
mist have been done very pooriy. And that he dared to ke on the
slreet during the brightest hours of sunshine during the short day,
speaks for his claim that he wasn't normal at that time.

In Lhis poor masguerade, he left with the noon train in 'the
direction of Karlsruhe?

He needed only to look at himself in the mirror Lo see the
ridiculousness of his disguise. He reminded people of a character
in a thriller novel, and had Jjust the right costume on [lor Lhe

"

occasion -— Now 1t ecan happen. To the murder! To the well

"

thought out, long planned murder, pleaded Lhe proseculor.
Page 46: We don't even need to think about Lhe murder. Such

an absurd costume would never have cntered the mind of 2 man who
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had his senses aboul him, especially for a man wilh a reputation
for unususal intelligence.
On this day, however, he didn’'t have his senmes aboul bhim.

Once again, we return to the same conclusiond he wasn’t normal!

10. NOVEMBER 6 IN BADEN-BADEN,.

[le arrived early aflerncon in Baden-Baden. He left his=
luggage in the train station.

Why 1= everybody =taring at him%? The other passengers in the
train, and now Lhe baggage handlers... The patrolman on the corhner
nolices him and {follows him with his eyes and shakes his head.
What a curious sight.‘ A1l in hlack, with a black coat and a poorly
made fake black beard... The people on the street either stopped
and =lared or fearfully got out of the way., "A criminal!” savs a
shy c¢leaning girl; "a man about to commit suicide" says one sales
clerk; "pale and all in black... the ‘Flying Dutchman! "jokes one
educated woman; "strange, with his collar up” savs an aristocratic
woman; "insane!" judge the sane; "the murderer!" crics the chorus
alter the shot was fircd,

Fage 47; Hau felt that he was being watched and he tried to
avoid Lheir gaze. But +thal didn't stop him from being seen by
daozens of people walking, workers, elc. during that allernoon
between 2:30pm and 6pm, and always In Lhe same area. Every person
who crossed his palh noliced him: Lhe pale man wilh a fake black

beard and a black coat —-- "disturbed, unusual, a look of insanity
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in his eves” iz how he was described by almost evervone. Soon he
removed himself to walking under the trees, then he sat down on a
bench without regard for the bad weather on this grayv dav -- and
waited and walted. So much was he bothered by the loocks of the
rassers—-by, that he distanced himself ever mere before turning
around. He always kepl Lhe Molilor villa in his sight,

From his stayvs in the villa he knew that Olga regularly went
out in the afternoon. E8he could not ezcape his walchful eye. He
would follow her, tallk to her, and if she was scared hyv his
appearance, he wonld say somebhing immediatecly Lo guiet her. And
when QOlga heard that he came from London because of her, in order
te see her, to tell her something important., she would nobt tun
aWaAY . Then the rest would follow.

But. z=he never showed up. He waited for nothinsg, waited long
hours in which his disquiet steadily grew... He had been circling
the villa now for three hours., She sLill never showed. The door
never openecd.

Was Olga perhaps stck and had o remain in her room?

Page 18: The short winter dayv was almost over. The sun was
setting. There was not more time Lo wasle.

Should he go knock on the door of the villa and ask teo come
tn? Even 1f he should fet past the maid, to whom he would reveal
hig identity -- he didn’t want the mother to know of his presence,
Lhen Lhis disguise was because of her, because in her presence., in
her house, he could not hide and have a private discussion with

Olga.
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e had to get the molher out of the house.

He went to the post office and phoned Lhe Meolitor villa. The
mald answered: no, an important postal official needed to talk to
Mre., Mollitor personally aboul an urgent matter. Mrs. Molilor took
Lhe phone: She must go to the post office immediately, "I have a
cold and don’t want Lo #£o out.”" "...0K, if it's that imporbLant,
T'11 be righl Lhere.,"”

The phone call lasted frem H:45pm - H:47pmnm. It was already
dark when Mrs. Molitor left the villa.

Hau hurried back to his observation point. He had calculated
that while his mother-in-law went to the post office to talk to the
posial Inspeclor and Lhen walked back Lo the villa Lhal he would
have enough time to find Olga in her room and to discuss the most
important things -- and mayvbe zset up another time when they could
discuss things at lengsth -- maybe‘that evening or on one of the
next few davs.,.. He didn't neecd the disguise with her.

Page 49: He was sadly dizappointed, however. Mrs., Molitor
left for the post office == bul in Lhe company of Olga! The women
headed toward the post office.

Evervthing was for nought! The rendezvous was impossible.

He also had to Lell himself Lhat when they spoke to the postal
director, they would discover immediately that his name had been
misused., They would investigate who it was, and 1t wouldn’'t take
long Lo figure oul Lhal it was Hau,

Even if he had the physical means, after today’s failed

attempt, he couldn’t Lry again.
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He failed.

Az soon as he realized this, he gave up and returned Lo the
train statien, With luck, he found a carriage on Lhe Lichtenthaler
Boulevard. He gave the driver an unusually large tip., The [ee was
70 cents. Hau gave him two marks. The driver did not forget that!

The charade was over., Hau Lore hig beard off. lile retrieved
his ifuggage. The baggage handlers noticed that a beardless man now
picked up the luggage. He left wilh the 6:15 pm train to Karlsruhe
-- bharely a gquarter of an hour after the murder of Mrs. Meoliter.

Page 50: Iau docsn't know what happened during this fateful
15 minutes. He said he didn’t hear the shot and had no idea that
his mother-in-law had been shot.

A witness, Mrs, Eisele, made herself known, whe supporls Lhese
claims by Hau, a witness whose believability was never gquestioned,
or at least not successfully, as far as I know.

Mrs. Eisele stated, with remarkable dectail, how she had seen
Lhe very noliceable, large, pale Hau calling for a carriage shortly
atter 6pm, and saw him get in and leave in the direction of the
train =tation hefore she heard the shet. As she latcr learned of
the murder of Mrs, Moliteor, she said immediately that she had heard
L.Lhe Fatal shot, but shc never Lhought for a moment that Lhe pale
‘man Lhat had taken the carriage on the Lichtenthaier Boulevard was
in any way connected with the murder.

Hau toock the lirst train that he could to Karlsruhe and then

lLLondon in order to gei home as soon as possible.
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Page H0: Tnexplicable, as is =0 much elae! He had a jump
ahead. T he had felt guilty, he would at least have Lried to go
somewhere else, lar away and disappeared -- in some forgetten
corner in some large cily -- God only knows where! He had enough
moncy that he could have hidden for a long time -- about BOO0O
marks. But he didn’t think of that. He went home.

And an alibl? That was lapossible. The days rvight before he
wags with his relatives in Frankfurt and until noon on the fatelul
dav, spoke with the hotel workersz, went to the hairdresser, etc,
And as he knowe, he was widely noticed in Baden-Baden bhecause of
his appcarance and that he was close to the =zcene of the orimec
shortly before the murder, and he was seen by various people.

Although an alibi wasn’t possible, his return to his family is
vervy pizrling. Someone who had Jjust committed a murder would not
rurn home o his family, where he would immediately be searched for
and would thus run into the arms of the police. Thiz 1s an
inexplicable puzzle,

He went home, and what happened iz what he zhould have
expected if he was the sought for murderer: he wam arrvested and
cxtradited, It he had cxpected {his and wanled Lo be canght, it
wanld have been much mare comferitable if he had staved in Baden-
Baden. He accepled everybhing very calmly —— his wife’s suicide,
his Iather's sbhroke, the torture of an eight month detention in
Jjail awaiting trial without complaint, and through i1t =all, he
remained by his criginal statement - "1 don'il know anything about

this, but circumslances are against me. What T wanled in Baden-
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Baden and what. T did, ! won’t sayv. You can'lt prove I committed a

murder, because T didn’t.” And from this =slandpoint he did not

strav —-- cven during the trial, until the fourth day when a witness
gave Lhe reason: QOlga was the only molive for his behavier.
Page 52: More than that he would net sav, perhaps he couldn’t

say anvmore, He could well have believed that he didn’t need to
say more. e subscribed to the phileosephy: "Noithing c¢an happen to
me.

He was senlenced to death. He accepted his senlence with the

same coolness az evervthing else.

11. NOVEMBER 6 BETWEEN 5:45PM AND 6:15PM. THE MURDER OF JOSEFINE

MOLTTOR.

Far the sake of exactness we need to examine the halt hour
hetween 5:45pm and 6:15pm, taking into conzsideration only
officially proven details, nobt Lime according to witnesses, who are
gsure, vet make mistakes.

Fage 53: At 5:15pm Mrs. Melitor received a phone call. The
conversation lasted Lwo minutes until 5:47pm. At 6:15pm Hau left
Badecn=Baden with the punctual train to Karlsruhe. The time cannol
be guestioned.

According to the maid, Olga Moliteor left her mother’'s villa
shortly after Z2pm and arrived at the neighboring villa Engelhorn

for tea, The conjecturing criminelegists would have grasped al
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these two hours 1f 0Olga weren’'t such a fine, upstanding young lady,
axm many wiltnesses testified.

Nonetheless, what did 0lga de during these two hours?
Couldn't she have met with Hau? And what all could have happened
in two hours! Olga and Hau could have planned a murder in a short
amount of time. Hau could have convinced Clga, "We have to llee.
Your molher is standing in our way; thus, she has Lo be murdercd.
Then we'll get vour inheritance, I'll receive money as well, and we
can live well! So go ahead and g€o to tea at Engelhorn’s and don't
worry! TI'll hang around the area and because of my clothes and my
hehavioer I'll make myself very noticeable so that everyone who
passes will have to notice me. When it gets dark, somehow I'll get
vour mobther oubt of the house and trick her into geoing to the post
affice, (Page Db4) The fearful, older woman will stop by
Engelhorn's villa and pick you up s¢ that you’ll go with her. As
soon as I see vou both on the way Lo the post office, I'll run to
the train =stalieon o that I can still e¢ateh the 6:15pm train Lo
Karlsruhe. Here 1z tLhe gun. As soon as Lhe two of vou gel fTo
where there aren'l many people around, it's dark, and vou're sure
no one can sce, bend over as if vou were going to pick somelhing up
aff the ground, and Fire. The bullet will go Lhrough her back and
from the bottem through the top of her heart and kill her
immediatcly., Now, of course, vou have to play the role of the
surprised, confused daughter and, horrified, cry® for help.
Evervone will believe you that in the exclitement you didn't get a

good leok at the murderer, It was dark, after all. But you heard
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tfaot steps, bLhen the shot and saw somecone [leeing the scene. No
one will suspect vou in the least. A voung lady, who was picked
up from a nice Lea circle and five minutes later kills her mother
in cold blood, with whom she had lived well together, and without
having had a fight on the street —- no one would believe that such
o creature exiabs, Suspicion will fall oo me. I was seccn by
evervbody in the area. I'1l1l explain Lhal [ was in the neighborhood
onlv to sce vou. Thal will explain my prescnce well enough. I'11
prove that there is no way I could have committed the murder. In
any rcase, no lawver will be able to prove that I did, because 1
couldn't have because hy the time the shot was fired, I was already
on my way bLo fhe train station, I'll probably have to spend a
little time in Jjail before the trial, but Lhen T'11 be acquitted.
We'll have the money and the sky will be ours!”

Pagsc 55: This s=story was spread around and some people
actually believed it!

There is a much simpler explanation for what Qlga did for the
time between 2-4pm than this ridiculous robbery and murder story.

Abave all, we don'k know for certain that Olga left at Zpm and
didn’t arrive until 4pm in the neighboring villa. Later on, after
the maid thought about 1t, she thought 0lga didn’t lecave until
3:30pm. This correction is actually irrelevant. We needn’t worry
about whal Olega did before she arrived for tea. How should we
know? Ko one asked aboul it.

Tn anv case, Hau didn't see Olga lcave Lhe villa and didn't

lknow she was next door for Lea.
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"At a guarter to 6," said Olga, the maid called her out of Lhe
tea room. She mei her mother in the hall, who teld her L{hat she
had been called to the post office aboutl the faked Paris telegram.
Olga immediatelv volunieered to 2o with her nervous molher.

This time can’t be corrcct =-- it wust have been a litlle
later. The telephone conversabion that caused Mrs, Moliter to
leave her villa dide’t end until shortly after a gquarter Lo six --
at 5:47pm (official determinalion). Mrs, Molitor first had to get
dressed to go outside and then walk te the neighboring villa where
she picked her daughter up. Tt. had to have beecn at least 10
minutes after the phone call before hoth women lefl Engelhorn’s
villa.

Page Hh: The details of the murder are so unclear, bul not
much more light was shed during the trial. We can only ask:
whether and in what aspect Karl Hau could have participated in Lhe
murder of Mrs. Molitor,

Ags the accuscd, Hau was nol foreced to tell Lhe Lruth.
Therefore, his statements can only be considered when their content
15 covered by the witnessecs,

When Lhe mailn witness, 0QOlga, by whose side her mother was
murdered, made an ohvious mistake with the Lime and who had as much
as nothing to say about the details of the murder, Lhis was
explained as being due Lo the trauma this terrible deed caused her.

The mosl important witness was Baroness von Reitzenstein who
«aw Hau bhefore the murder and was Lhe last persen Lo see him at Lhe

scene of Lhe crime, and who saw ©Olga and Mrs., Molitor about six
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minutces later -- three minutes before Lhe murder. in my opinion,
the testimeny of this wibpess was the most important. Because the
newspapcr reports differed so greatly, I decided Lo go to Lhe
source to find out whatlthe real testimohy Was. The wife of the
Baron of Reitzenstein was so kind and wrote me two long lctters
aboutl her meetings wilh Karl Hau and with Mrs. Jesefine Moliteor and
NDlga on November B bebween 5:50 and Gpm. She did Lhis in order to
provide complete and correct information.

Page 57: In eorder Lo make bLhings easier Lo undersland, T have
included a map al the end of this article.

From H5:45-%:47pm Hau was at the post office, which is in the
middle of the cily, and spoke with Mrs. Molitor on the phone. With
his long legs, walking quickly he could make it to Lhe villa of
Baron von Nagel in 7 or 8 minutes,.

At 5:50pm Baroness von Reiltzenstein left her villa on Lhe
Kaiser Wilhelm Street and went up the street te the mail box, which
g on Lhe corner of the Kronprinzen Sltreet, She encountered a
noteworlhy man al aboul the middle of the Nagel villa, a man "with
his collar up and his hat pulled down over his face," wrote bLhe
Baroness von Reitzenstein. "I immediately thought: he doesn'i want
to be recegnized == nolticeably pale, as T could easily tell. He
went up the street, taking large steps.” It is Hau who was coming
back from U(he posi office. He hurried by -- in the direction of
the Maolitor’s villa, in order Lo see Mrs., Molitor leaving.

These [achks [ilL Logelher exactly.
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Mrs. Molitor {(called at 5:47pm) immediately got ready to =o
out and picked up 0lga from ithe Engelhorn villa, which is on the
corner of the Bismarck Street, close Lo Lhe Kaiser Wilhelm S5treet.

Page 58: PRBefore the women left Engelhorn’s villa, about 10
minutes must have gone by since the phone call. At this time,
about B:57pm, Hau saw them leaving the villa, At the fork of the
Stadelhofer and Bismarck Streets with the Kaiser Wilhelm Slreel,
the Molitors sLopped Tor a momen!l and discuass which way thev should
take 1o the post office. Even they wmee Hau, who is much further
ahend of bthem Lhan Lhe Baroness von Relluzenslein. He slopped under
the shadows of the Lrees and wasn’ti recognized., The women only sec
a "masculine figure", wha frighlened the nerveus Mrs., Molitor,
Thevy head down the Kaiser Wilhelm Street for the paost oflico.

Hau had now seen encugh. There was no way he could talk to
Olea, iilis plan was ruined. le leaves in the opposite direction.
("1l ran down the mountain.,"} The women hear {ooblsteps, bul going
in the apposite direction and then nothing more, (Statement of
Olga Molitor.)

In the meantime, Baroncss von Reilzenslein had stuck her
betier in the mall box and headed back.

Now Lhe women hear {oolsleps behind them again.

Now DBaroness von Reilrxenslein is in front of her villa, "7
wasg still on the street,. I enccocunltered the women under the
lanterns where our garden wall begins. Both looked at me. Right
hehind them was an older man in brown with a grav-streaked beard

wha | anly glanced at trom the side, and whe didn’'t look susplelous
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Al all {(as opposed ko Haul. I thought it was an inhabitant f[rom
further down the street... During the trial, the accused had to
come belore me, and I =said, fully convinced, that the brown man who
wias [lollowing the women was smaller, stockier... Az I closed our
front, door, the clock was striking Bpm.

Page 589: Even here, these times are correct to the minute,

Thus, Hau was hurrving from Engelhorn’s villa across Bismarck
Street, At the Alleehaus on Lhe corner of lhe Fremerburd Street
and Lichtenthaler Boulevard, Hau found a carriage and lefli.,
{6:03pm) {Witnesses: Mrs, Eisgsele and the driver of the carriage,
Braun)

The Molitor women continued down the Kkaiser Wilhelm Street,
followed by the man with gray streaks in his beard, who, when
Baroness von Reitzenstein saw him, "wasn't walking very fast," T
thought the man wanted to pass us,"” sajid 0lga,

Now Lhey feel him -- "right behind us.”

They had just passed the Lindenstaffeln, new they were "at the

' a shot rang out from behind, from verv clo=se and

darkesL point,'
went through Mrs., Molitor's heart. She made a half-turn and sank
dead to the ground at the side of her daughter who was
accompanying heyr (6:03pm).

Mrs, Eisele heard the shot from the Alleehaus right alter she
saw the carriage head down Lichtenthaler Boulevard for the frain

stalion. "Someone shot a rabbit,” she told the child that was wiih

her, when asked,



51

The train station is outside the city. The distance from the
Alleehaus to the train station is about 1400 meters. The carriage
was well-driven. Hau gave him a princely tip. ({The fare was 7T0¢,
Hau paid him two marks. Witness -- the driver Braun). Hau had
Jjust enough time to get his baggage and leave with the 6:15pm train
to Karlsruhe.

Page BO; If the Baroness von Reitzenstein had not met Hau
leaving the city on her way Lo Lhe mailbex and then the Molitor
women ot her way back, we would not have even considered the man
wilh the grav-streaked beard; if the masculine figurec in Lhe shadow
of the trees who then went in the opposite direction was Hau; iF
Mrs. Eigele hadn’t first seen Hau get in the carriage and then
heard the shet; if the carriage driver who was richly rewarded for
his speed really gol Hau Lhere in Lime for the B:1bpm train -- then
it is phyvsically impossible that Hau could have been at the scenc
of the crime at the time at which 1t was committed.

We mustl keep these detallz in mind. For this reason, we
weren't relucltant to repeal what we already knew in order to bring
together the various =tatemenis In a manner coordinating time and

place.

12. THE WOUND FROM THE SHOT. SUSPECTED OF MURDER, HAU T8 ARRESTED

IN LONDON UPON H1IS RETURN.

Tt was very foggy, gray and cold. The lanlerns were already
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lit, but because of the heavvy fog they did not =shince past the
trees,

The victim's body lay on the ground.

QOlga kneeled next to her., She cried oul for help. She (ried
to get her mother to =it up, but with no success. In her confusion
and her anger, she didn'’t see much of the murderer, and net his
I'ace al all. It seccmed to her "like she was looking at fTire.”
Something moved to leave, "A coat that blew back and forth, like
someone was runhning.” Nothing clear, evervthing was blurry in the
fog, {Page 61) She was mare cancerned about her mother, This was
s0 toerrible, she couldn’t believe 1t was truc. She bent over her
mother and looked for signs of life, bul il was already too late.
She can't Lear her eyves awayv [rom her mother. The murderer, whom
she had seen only fleetingly, was long gone.

Even though her garze was concentrated on her mother and she
only got a glimpse of the mnurderer, she =aid boath in the
preliminary hearing and again during the trial: the "masculine
figurc” that had made her mother nervous, was not the one she saw
leaving tthe scene. The murderer was someone else., If 1t was flau,
she would have surely recognized him.

Not at the moment the murder was committed or cven later, did
il occur Lo her -- Lhe sole witness —- that Karl Hau could be the
murderer.

The shot rang through the quiet citv, a city that is norealls
vary full of life., The shot was heard From [far away —- all the way

to the Alleehaus.



53
Peaple came from all sides -~ people who hoged the chet s
then Glea’s cries for helnp.
The body was carr:ied to ow nelobhoring 0T s Be Noanmuann wies

called inmedintely, who row hiad Lhe painal Pasl of cer eI B

. 1 : ' . HE
Friernd g death, Voo b Ty e PE R G wom w e TS B PR R
Poar mary meed o yvedrt, omaded bhe ot The bl iel weenl Inte b

broede nnel Uheansh Ul ceater ol Ber heart o s Tipg bmmesd it e et

L Coneaidering thie peth Phe 1ol Tet tock, the dactor

e Poveedd Phert thie munderet woos =ither =Lt o1 was on hisg knees and
WarRL A an b L D A Aot her wpeeigljatl s watd thalt bthe shol could not
ey e Lo Pl Fyeeom e it 10 centimeters away.,

Helonene of that was viewed ag very important as soon as 1t
iweovered) Lhat Hau had been in the area in a disgulse and had
epent many hours that afternoon in the area of the crime. No mare
proofl was necessary, ne more clues scarched for:  the murderer had
already been found,

The entire Molitor family was against Hau and believed he was
guilty. As proof, we need only look at his wife Lina’s letters to
her gigter Luise, Onlv the murdered Mrs, Molitor golb along wilh
Hau and believed in his success potential after she saw how happy
he made her daughler. All of her children except 0Olga and Lina —-
who loved him endlessly -- disliked Hau and pointed al him as Lhe

murdercr. Weo need only look at their statements before the court.

Page B3: Luise: "Suspicion fell upon Hau immediately."”
First Licutenan!l HKarl Molltor: "The susplclion was Lhere

"

immediately. Fanni: "{i haven’t trusted Lhe accused for a long
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Lime. He was also the only person capable of shooting my mother.”
The strongest language was used by Lieutenant Colonel a.D. Bachelin
from Freiburg, the hushand of Elisaheth Moliteor: "As I heard,"
said the brobther-in~law from Freiburg about the brother-in-law from
Washinglon, "that Lthe accused had been in Germany that day, I
immediately told my wife, ‘No one bul Haun s the murderer! 1 knew
he was a [(raud right away and warned my mother-in-law abouil him."

The entire family excepl Lina and 0Olga were totally convinced
that Hau was the murderer, This brings up ancother pusznling
gquecstion, however. I[0 Lhe epbtire family thinks he is guilty, this
isn't purely instinct, Seomething must have happened that we don't
know about.

The family agreed Hau was Lhe wurderer, as was generally
agreed, and the state proseculoer telegraphed London to arrest Hau
for murder immediately upon his arrival.

One can say anvthing they want about Hau, but ne one can say
he hid lLike a guilty criminal would.

Even though Hau had sworn his wife to secrecy before he lefl

For bthe continent, =zhe would rcertainly have broken this with her

family -- especially if it concerned her mother!
Page 64; It is very strange that Hau returned home without
any of his childish disguise -- as if he had no idea that his

mother-in-law had been murdered, and that he was the one connecled
with it. If he had known that he was suspected, he should have al
least tried to crase some of Lhe clues. He did the opposile and

made them as public as possible. He Look the shortesl route home -
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- from Karlsruhe Lo London via Frankfurt and Brussels. And to make
it as casy as possible to find him, he telegraphed his wife on Lhe
morning of the 7th: "Wasn't in Berlin, took care of everything in
Frankfurt. Will be back this evening."”

Lina received another, far more unsettling telegram lale on
the 6th from Baden-Baden: her mother had had an accident. Of
course, she was very upsel. But she thought about the Parls
telegram and thought Qlga had scnt another such bLelegram out of
revenge, She didn't think of the worst. She thought 1t was some
sort of business problem at the mos=st.

She didn't find out the truth from her hushband, either, who
arcived punctually at Hotel Cecil. He said he didn't know anything
about the tragedv in Baden-Baden.

Page 65: Two hours later the police camec Lo Holel Cecil and
arrested Hau. A murderer had never made it geo easy on the police.
The 8000 marks that he had with him were confiscated.

bina, who happened not to be there when Hau was arrested,
thought once again it had scomething Lo do with his business
dealings, [1 wasn’t until later that she learned the Lruth -- that
her mother had been murdered and her husband was the suspect. No
one doubted the wilness Miss Lerch, when she said Lina was
"extraordinarily shaken'. Karl Hau didn’t Lknow himself at first
with whal he was being charged,

Tt is regrettable that the newspapepr reports of  Dr.
Aschaflfenburg-Koln's experl lLeslimony were skelchy and incomplete,

This isn't surprising, however. The specialist wasn't called Lo
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the stand until the fourth dav of the trial -- after three very
long days, the repaorters were simply overtaxed. On this fourth
day, court wa=s called Lo session al 9:1%am and lasled unlil Z2pm,
and slarted again al dpm. D, AschaffTenburg was lhe lasl witness
of the day and took the stand at 10:30pm. Looking at these facts,
it is nob difficult to understand that, after almosL 12 hours of
cxciting and intense work, the reporters were exhausted and their
reparts became wishes by the end,

Pave BG: If we combine the reports corrcctly, Dr.
Azschaffenburg, in cooperation with his English colleagues and witlh
peyvychologigts in London who observed Hau during his ilncarcerallion,
we discover: Hau had no idea that a "hair on his mother-in-law’s
head had been touched." Later he asked Dr., Aschaffenburg not to
tallk about the murder anv more. He was reluctant to provide anyv
information about why he was in Germany and would only admii what
wilnesses would say aboul ceprlain delails, thus, whal was seen as
fact.

lic wouldn't even confide in those closest to him,

The dayv after his arrest his father, J.B. Hau from Bernkastel
and his father's szister-in-law Mrs., Miller-Linz, visited Hau. llis
father cried a lot., EKarl sat there like a rock, "as if he wasn't
clear in bis mind." He said almost nothing and only nodded,

His father and aunt, in whose house he spenl many vears while
al.tending high school and whom he Joved like a mother, spoke to his
consclence! if he did caommit. the murder, he should just admit it

and remove the burden.
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"Tell me, Karl, did vou do iL?" asked Mrs. Miller. "aAnd can
I help yvou?"

"No!" he replied. "I didn’t do it. My hands are clean. But
no one can help me,"

T, mist have been very difficult when his wife visited him the
first time, The preotocol in London said, "Beth cried a lot and

seemed to really care aboul each other. The meeling was very

painfui for both of them.”

13. [N CUSTODY.

Page 67: After resolving the internaticonal formalities, Hau
was extradited to Karisruhe on January 8, 1907 where he was Lo be
held while awaiting trial.

As ecasy as Hau made it for the officials, 1t was made
uncomfortable for him during his incarceration before the trial.
With relentless encrgy, Lhe investigator Dr., Bischer Lried to prove
Hau committed the murder and tried to corner him into admitbing his
guilt, The prisoner was reserved, barely spoke, and after
resisting as long as he could, he gave a few details that could not
be questioned and that he felt wouldn'l burden him: the Lrip to
the contincnt which he told his wile not to tell anyone about --
a "secrct mission”, the time in Baden—-Baden on the fateful
afternoon of November 6, the fake beard, ete. Only one Lhing did
he denyv vehemently, the main Lhing -- he did not fire the shol that

killed Mrs. Molitor and didn’t even hear it, He would nol glve



HR
details, He did not trv to counter the combinalions that made hin
extremely suspicious with proof of his own. Ille aveoided =all
gquestions that could have lLinked him unguestionably wilh the crime.

Page 88: He wouldn’t even take his defense lawyer, Dr. Dicltsz,
into his confidence. Hau wouldn't even tell him anvthing about Lhe
motive for his return te Germany eor his Lime in Baden-Baden. Hau
wouldn't provide him with encugh information for a decent defensc,
"as far as I'm concerned, vou can prepare yvour deferse from the
viewpoint as if I were guilty," replied Hau to Lhe nosy behavior of
his lawver. Scldom does o defensme attorney have his alrecady
dilficult job made tougher by the suspect. Not only did he have Lo
work against public epinion, but alse against Hau himself. Il is
amazing, that with evervthing against him, Dr. Dielz not only
didn't give up, bubt also Lruly beljieved that Hau couldn’t have
committed the crime of which he was accused, but LI he did, he
didn't do it in his right mind and didn’t plan it, IHc steod by Lhe
unfortunate man with tremendous energy, despile everylhing.

The case investigator did everyvthing within his power to do
his job -- to gel Hau Lo admit to the murder, of which he was
already totally convinced., Therefore, the cntire invesligation was
carried through from Lhe standpoint of proving Hau was the
murderer, One can't help but wonder what other possibilities could
have heen tfaken into consideration if the c¢ase hadn’t  been
conducted so one-sidedlyv,

Page_ 69 During the trial Lhe commissioner of criminal

tnvestligations Behringer Lestified that he fell 1L was Uunneccssary
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to conduct an investigation that leooked Tor oLher possible suspecls

-— "hecause Miss Molitor didn'l see anyone." 0Olga hadn’t seen Hau,

eilher. It would have made Lhings much easier 1if she had
recognized Hau, In fact, she stated the opposite under oath.
{Chairman: "Did vou at that time {asg she saw her mother sink to

the ground) have any suspicien of your brother-in-law Karl Hau?"
Olga: " Absolutely nol!" Chairman: "And did veu later have any
suspicion that the accused is the murderer?” 0Olga: "Personally,
I never suspected him.")

Another reliable witness, the Bareness veon Reitvenstein
Ltegtified, as she had the morning after the murder, thatl she h%ﬂ
seen an older man a few minutes hefore the crime and a few sleps
from the scene of the c¢rime in front of her villa, who wasn't at
all noteworthy, but who was =zuspiciou=sly close to the Molitor
wWOomelL, She had seen this man clearly and he was not the very
noticeahle, strange man that she had encountered seven minutes
carlier. According Lo the commissioner of criminal investigation's
fesLimony, Lhis older man didn’'l seem teo interest the police in the

lecasl. This is unfortunate. Then, if this "grayv-streaked man” had



60
been brought before the court and had alse been suspected, the
harmless buller Wieland could have been much more convincing Lhat
he was not involved.
Page 70: The investigation lasted cight long wmenlhs, without
uncovering anvthing conclusive. Suspicious momenkts were heaped
together. But those who thought this was enough for Lhose who had

to make a judicilal decision, can’t remain unconlradicted.

14, LINA’S BELIEF IN HER HUSBAND IS5 SHAKEN.

Much worse and more sympathy-arousing Lhan Lhe situation Hau
found himself in, was Lina'’s situation, Evervthing she had
accepted like a martyr during the last hall year goes directly to
one’'s heart and one can’'t help but feel sympathy for her., 8he was
like Lhe innocent heroine in a terrible Lragedy. "What can hcll
offer in comparison to my pain' is how she ended a lettor Lo Olga
on January 23, 1907,

She loved the man that the entire familyv hatlted. The only
person who didn’t damn him was Olga. Harassed by evervone el=e,
poor Lina fled to her vounger sister who had -- even il unknowingly
-— given her so much pain. For the moment, she wanted to lTorgel
everything that had aroused her jealousy -- Olga’'s [resh, young,
attracltive originality, In her pain she turned to the very person
whose verv presence was al one Lime unbearable., At least here she
didn't hear all the terrible things that everyone was saving about

her iLnnocent husband.
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The others! Her sibkblings! They constantly plagued her with
the guesbtions: "How can vou stand by the man that murdered our
mother!”

Page T71: "That’'s not true!" cried her insides.

"It iz true!" Lhey yelled over her.

Who clse could have done it -- the terrible murder of our
wonderful mobther who had never done anything to anvone, who had no
enemnies?

This swindler -- he walks over corpses! He lies and cheals
and even murders!

Olea doesn't agree. O0lga didn't =say anvthing bad about. Hau.
Earlier, Lina would have resented her for thalt. Now she makes up
with her and thanks her. And if somelhing should happen Lo Lina --
and she knows that her time isn'i very far away == and she hopes
her hushand will join her -- who else could she Lrust o take carc
of her four vear old son than Olga, the only ane who doesn’t delest
the father?

For a long time, her bhelief in her husband remained firm., Bul
the constant accusationg, which she had to listen te from dawn till
dusk began to crode away at her. She decides to take action.

The turning point that threalened her resislance was when she
discovered that Hau had secretly withdrawn the 60,000 marks that
she had in an account in Washington. He had wasted the money --
there wasn'l any left. How could he do that to her? S5he never

expected such deceitl!



62

Page 72: She can’t believe how he abused her trust. It he
could go behind her back like that, couldn’t hc alse have,..

"Now it's clear!” she cried out in her doubl. "He did it for
monev!"

"One we convinced her of Hau's guilt,” said her brother Karl,
the first lieutenant in Metz, "she hegan to crv. She broke down.,
She was Lotally destroyed.”

In this Frame ol mind =she wrote to her =mister Olea from

Oldenburg on January 23, 1907 -- this date must be noted -- that
Olga should refuse to take the witness stand: "I am being eaten
with pain for the poor man, If aonly he would Just admii his

guilt!., He is so broken that my pain can'l even express it. Whv
can’t he get pneumonia or something?.,.."

Without a doubt, Tina now helieved her husband was guilty and
saw death —-- whether natural or chosen —- as the only way out.

This letter was not made public until alter the trial --
nundoubtedly under pressure from the rest of the Meolitor family.
This was done as a response to the growing public opinion that
blamed Olga. The disarmament is understandable, but not the

tactic, This letter from the unhappy Lina docsn’t tell us anvthing

new. No one doubted that Lina's loss of faith was one of the wain

molives for her suicide ~- not even UJau. Hau only said Lhat if he
had been alleowed to have a private discussion with his wife —- a
discussion that wasn't listened to -- he could have convinced Lina

of his innocence and could have talked her out of suicide.
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15. MEETING BETWEEN LINA AND KARL HAU IN JATL. LINA URGES A

DOUBLE SUICIDE.

Page 73: Even though, in her moments of deubt, Lina thought
Hau was the murderer of her molher, she wasn't fully convinced.
She fluctuated back and forlh. "As long as there is even a shred
ot evidence against my husband’s guilt, 1 will defend him. But if
! have to convince myvself of his guilt, then my life is over.”
[Statement of her brother, Karl Molitor)

It was as if evervone had Laken an cath againsl Lina. Her
tortured life with her family was made worse by the officials, who
secemed Lo have ne regard for her feelings.

The poor womanh was scared and felt threatened.

Evervaone seemed to helieve that she knew more about her
husband’s crime than she said. They seemed to think that i bLhey
totally frighlened the woman that they could finally get her to
tell them what else she knew. They went through all of her private
things and confiscated her lellers.

Page 74: She also Lalked about the horror she felt when the
proseculing attorney threatened her with imprisonment! She didn't
know anymore which side was up. She was mercly the unfortunate
wife and didn’t know “where her doubt would take her.”

Ah, but she knew all to well! And tLherefore she wanted to
talk to her husband again -- just the two of them -- "without thal
fFeclingless official standing around” before she commitled suicide.

FEven this request was denied.
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Karl Hau had also requested such a private meeting with his
wife., His regquest was also denied,

When Hau requested it, he was told, "Do vou really want aill of
vour most intimate family affairs made public in court? Your wilce
would faint."

They didn’'t seem to realize that Lhis was mental torture to an
extreme and that this was barely more civilized than Lhe Lhumb
serews and Iron Maiden used during the Middle Ages.

The meeting between Lina and Karl Hau finally took place June

5 in  the presence of the Jall inspector, "That  was no
conversation,” Han said in his first public hearling. "We woerc

sLlrictly forbidden to even mentlon the murder. We couldn'l even
speak English, This made it impossible for me to tell my wife
anything.,"

That a word or two in English slipped oul could not bec
prevented by the "feelingless" official. These few words smuggled
in English were enough for Lina to get Lhe message across Lo her
hushand what she wanted: "She pressured me Lo aveid the trial
through suicide, since she had decided to Lake that path.”

Pace 75: She had told the defense attorney Dr. Dietz, who had
hecome her friend and confiidante in her time of need, on May 14
during a flour hour conversalion Lhat she had decided to commit
suicide.

No playvwright need praovide such strong, convinecing reasons [lor

his heroine's suicide as what here trulh had provided.
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Her enl.ire family was against her, she was insulted and scared
by thoughtless, inceonsiderale people, who didn’t necd feelings just
hecause they were officials. Her faith and frust in her husband
was shaken by his deceit in Washington; she f[eared defamation of
her family name through the scandal and criminal trial. Her
family’'s most intimate affairs would be laid out for public
serutiny, -- and above all, her marriage was forever destroved
because the man that she "loved endlessly" had cheated on her and
had misused and wasted her money. What was left Tor this poor
woman? How could death be anvthing but salval.ion?

With a soldier's briefness and precision her brother said
before Lhe court: "She felt +that her husband was no longer
interested in her, but rather Olga.”

Page 76: Her tragic jealcocusy also plaved a major role in her
suicide, She confided in Br. Dietz. "Doctor, T'm a wreck!" she
complained. "i'm not geod for anything any wmore. I am too old,
not racy, intellectually stimulating, or hrighl enough, I am in
Dlga’'s way." She could not be convinced otherwise,

This brings to mind the words Heinrich Kleisl pul in his
Penbisilea’s mouth:

"I'd rather die, Lhan be an unattraclive woman."

Nothing conld change lina's mind from her decision to ond her
lLragic existence guickly. She alse insisted Lhat her husband join
her in death. That was the anly repentance she wanted for all Lhat

he had done to her.
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It’s s unfair! Didn’t her husband lie to her aboul his brip
Lo Germany and went to Baden-Baden behind her back? All for Olgal
T he did that with a clear, sane mind, she could never forgive
hiim.

And what did life offer him now? The many clues that pointed
against him could only losc their strength when he revealed the
most jnt.imate family secrets to Lhe world and pul the triangle
between Hau, Lina and Olga in bright light. It Hau did that, she
could not survive it.

And above that -= in Lhe unlikely case that she lived and Hau
was acquitbed ——- after lLearning about his misuse of her money. the
many affairs he had in Vienna and Constantinople, and his crazy
trip to Baden-Baden that proved her jealous suspicvions -- she could
not think about living with him again.

Page 77: But if he’s not acquitted, he will be sentenced.
Isn'l a quicker death prelferable to the other alternative?

Through a double suicide they could not only prevent the
uneovering of the family drama, but their son could also have his
name changed and aveid ever being linked to the whole alfair.

Those are the thoughts and feelings thal motivated Lina on
June 4 as she, under the eves of the inspector, teld her husband,
"l have the poison ready for you, tao.”

Despite the observation and the ban te speak a foreign
language, she was able to communicate her plan to her husband in a

few "broken English phrases".
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"T answered”, said Hau, " that I didn't want to cscape Lhe
Lrial through suicide, becausc thal would bc seen as admitting my
guilt."”

She responded, "That dcesn’'t matter. The main thing is not to
make our familv's private life public.”

For Lina is Hau's guill or innocence unimportant, for her thal
is only a "side topic”. Of utmost importance now is her family's
privacy -- above all Lhe situation with Olga., Lina's jealousy of
Olga alwayvs comes to the forefront. Lven wve can't get arcund Ib.

Page 78: The chairman wants the accused to explain more.

Hau, who otherwise was very cold and emotionless through the
entire process, now bocame very soft and emotional and explained in
a4 Lear-choking voice, what drove his wife to suicide: "Because we
never had a chance to talk., I could have proven my innocence Lo

her with just a few words."

"Then tell ws'!" the chalrman pressured him. "Now iz your
chance -- and it is of utmosl importance -- to tell the truth.”

lau responded: "There are things that onc can tell his wife,
bul that T would never in my life say here!”

Hau'’s language 1is worlh noting. He truly seems Lo be
convinced that he could have talked Lina out of suicide if they

could have had a private discussien.
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16. WITH WHAT MEANS COULD [1AU HAVE TALKED IIIS WIFE OUT OF SUICIDE?

Page 79: What kind of magical means did Hau think he had thal
he believed would have given him the power to win back his wife's
truzt, Lo eliminate her jealousy and Lo give her back a reason Lo
live? Saome scoret means thab he wouldn't "in his entirc life” say
before the world?

This unguestionable proof Lhat he didn't murder her mother?
This wasn'l encugh to perform Lhis miracle. His guilt or lnnocence
was & "side Lopic” for her. What could it have been?

This brings us back to {he hvpothesis that we can’t prove
bevond a doubt, but that we must keep in mind.

Hau, who lived happily with his wifc and whose marriage Tirsl
cneounlered stormy waters because of his wife's Jjealousy of 0Olga;
il Hau could have convinced i,ina that his attraction to Olgs was
just a passing thing and Lhat his wife and marital happiness meant
too much to him to give 1t up...

[f hig motivation for the Paris telegram really was to end Lhe
triangle 1n as peaceful a way as possible, even if it meant lying
to his cluelcss mother—-in-law in order to gel the equally innocent
Oiga oul of Paris, Ful without the courage of admitting Lhat he was
the originator of this maneuver -- how would things stand?

Nlga was noi at all happy that she hagd to leave Paris. He
never had a chance Lo say goodbye. Perhaps Olga had figured things

out somewhat and was angry. Karl Hau was disquieted...



